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Activités soumises à un nombre minimum et maximum de participants. 
Tous les jours pendant les vacances françaises et selon la demande le 
reste de l’année sauf mention spécifique. Tarifs par personne.
We need a minimum of participants to maintain group formula activities. 
Every day during French holidays and on request during the rest of the 
year unless otherwise indicated. Prices per person.

J U N I O R S  2 0 2 5

Depuis plus de 15 ans, la Compagnie des Guides de Chamonix développe une offre 
exclusivement dédiée aux Juniors de 4 à 18 ans. Encadrés par des professionnels de 
la montagne, vos enfants et ados vivront des aventures enrichissantes et inoubliables 
au cœur d’un environnement hors du commun.
For more than 15 years, the Compagnie des Guides de Chamonix has been developing 
an offer exclusively for juniors aged from 4 to 18 years old. Supervised by mountain 
professionals, your children and teenagers will experience enriching and unforgettable 
adventures in the heart of an extraordinary environment.

UNE MONTAGNE
DE SOUVENIRS
A MOUNTAIN OF MEMORIES

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X

NOTRE DÉMARCHE ZÉRO IMPACT  
�OUR ZERO IMPACT APPROACH
Le réchauffement climatique est le défi du XXIème siècle. La Compagnie des 
Guides de Chamonix a mis en place un plan d’action avec pour fil conducteur : 
la réduction de son impact, l’éducation et la préservation.  Global warming is 
the 21st century challenge. The Compagnie des Guides de Chamonix set up an 
action plan based on three guiding principles: reducing its impact, educating, 
and preserving.
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LUNDI  �MONDAY
Confiture & Ferme : fabrication de confiture et 
visite d’une ferme.  Jam & Farm: jam making 
and a farm visit.

MARDI  �TUESDAY
Cristaux : pour tout savoir sur la formation des 
cristaux.  Crystals: everything you need to know 
about crystal formation.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Les habitants de la forêt : Relevé des pièges 
photos et découvertes insolites.  The inhabitants 
of the forest: a survey of camera traps. 

JEUDI  �THURSDAY
Promenons-nous dans les bois : la vie de la forêt 
à l’Accro’park.  Let’s take a walk in the woods: 
learn more about the forest in the rope park.

VENDREDI  �FRIDAY
Trésor & Montagne : chasse au trésor à la 
recherche des cristaux.  Treasure & Mountain: 
treasure hunt searching for crystals.

M I N I - L O U P S  4 - 7  A N S   M I N I  W O L V E S  4 - 7  Y . O .

MINI LOUPS ÉTÉ 
�MINI WOLVES SUMMER

LES + DE NOS PROGRAMMES  �OUR PROGRAMS + POINTS
 �Programmes adaptés à l’âge des enfants 
A set of programs adapted to kid’s age
 �Chaque jour une activité différente 
Every day there is a different activity
 �Activités ludiques et pédagogiques 
Sporting, recreational and educational activities

 �Découverte de la vallée de Chamonix 
Discovery of the Chamonix valley
 �Inscription semaine ou journée 
Sign up for the whole week or for specific days
 �Encadrement par des professionnels 
Supervised by mountain professionals

JOURNÉE  �FULL DAY�������������������������������������������������� 79
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS���������������������� 69
�8h45-16h30. RDV : Savoy - Chamonix.
�8.45am-4.30pm. Meeting: Savoy - Chamonix.

MINI LOUPS AUTOMNE 
�MINI WOLVES AUTUMN

LUNDI  �MONDAY
Ferme de montagne : randonnée à la découverte 
des animaux.  Mountain farm: a hike to discover 
the animals of the region.

MARDI  �TUESDAY
Balade en forêt : observation des oiseaux et 
écoute de leurs chants.  Forest walk: birdwatching 
and listening to their songs.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Création d’un herbier : un souvenir inoubliable 
et durable.  Creation of a herbarium: an unfor-
gettable and lasting souvenir.

JEUDI  �THURSDAY
Escalade : découverte de la verticalité à travers 
des jeux.  Rock climbing: Discovering verticality 
through games and workshops.

VENDREDI  �FRIDAY
Traces d’animaux : visite de la Maison de la 
Réserve des Aiguilles Rouges.  Animal tracks: 
visit to the Reserve House.

DEMI JOURNÉE  �HALF DAY���������������������������������� 58
+ DE 3 DEMI JOURNÉES����������������������������������������� 55 
�FROM 3 HALF DAYS

�9h00-12h00. RDV : Compagnie des Guides.  9.00am-12.00pm. Meeting: Guides Office.

Nos activités Mini Loups font découvrir la montagne à vos enfants à travers des activités ludiques et 
pédagogiques de plein air. Our Mini Wolves activities introduce your children to the mountains through 
fun and educational outdoor activities.

MINI LOUPS 4-7 ANS MINI WOLVES 4-7 Y.O.

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X
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M I N I - L O U P S  4 - 7  A N S   M I N I  W O L V E S  4 - 7  Y . O .M I N I - L O U P S  4 - 7  A N S   M I N I  W O L V E S  4 - 7  Y . O .

MINI LOUPS HIVER 
�MINI WOLVES WINTER 

LUNDI  �MONDAY
Jeu de glissades : parcours ludique dans la 
forêt enchantée.  Sliding games: fun route 
through the magical forest.

MARDI  �TUESDAY 
L’âge de glace  : construction d’igloos et 
sculptures.  Ice age: construction of igloos and 
imaginative ice sculptures.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Petits trappeurs : sur les traces du loup pour 
découvrir sa cachette.  Little trappers: follow 
the wolf tracks to discover its hiding place.

JEUDI  �THURSDAY
Chasse aux trésors : à la recherche des cris-
taux de Chamonix.  Treasure hunt: find the 
famous hidden Chamonix crystals.

VENDREDI  �FRIDAY
Visite d’une bergerie : fabrication du lait et 
de la laine.  Visit to a sheepfold: making milk 
and wool.

DEMI JOURNÉE  �HALF DAY����������������������������� 58
+ DE 3 DEMI JOURNÉES������������������������������������ 55 
�FROM 3 HALF DAYS

�9h00-12h00. RDV : Compagnie des Guides.
�9am-12pm. Meeting: Guides Office.

STAGE ESCALADE 4-5 ANS �����������������������������310 
ROCK CLIMBING COURSE AGES 4-5
Découverte de la verticalité à travers des jeux 
avec un encadrement dédié à l’accompagnement 
des tous petits.
• Développement de la motricité
• Gestion de la peur du vide
�Multi sites :  Vallée de Chamonix. 
4 matinées, 9h-14h. Rendez-vous sur place. 
Immerse your children in a world of vertical 
discoveries through games led by an instructor 
specialized in working with young children.
• Development of motor skills
• Managing fear of heights
�Multi-site: Chamonix valley. 
4 mornings, 9am-2pm. Meeting on site.

STAGE ESCALADE 6-8 ANS �����������������������������310 
ROCK CLIMBING COURSE AGES 6-8
Développement progressif des compétences 
techniques tout en gagnant en autonomie et en 
confiance en escalade en moulinette.
• Apprentissage des techniques d’encordement
• Développement de la communication
�Multi sites :  Vallée de Chamonix. 
4 jours, 9h-16h. Rendez-vous sur place. 
Progressive development of technical skills, 
building autonomy and confidence in top-rope 
climbing.
• Learning rope techniques 
• Developping communication
�Multi-site: Chamonix valley. 
4 days, 9am-4pm. Meeting on site.

MINI LOUPS ESCALADE 
�MINI WOLVES ROCK CLIMBING

ESCALADE SPIDER KIDS  �SPIDER KIDS CLIMBING
Notre formule flexible pour faire découvrir l’escalade aux 4-7 ans. Inscription à la séance.
Les Gaillands, 16h15-18h15 : Lundi, Mardi, Mercredi, Jeudi.
Our flexible formula to introduce climbing to children aged 4-7. Registration by session.
Gaillands crag, 4.15pm-6.15pm : Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday.

1 séance de 2 heures  �1 session of 2 hours�������������������������������������������������������������������������������������������������������35
Suivez toute l’actualité sur

CHAMONIX GUIDES
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K I D S  7 - 1 3  A N S   K I D S  7 - 1 3  Y . O .

KIDS AUTOMNE 
�KIDS AUTUMN 

LUNDI  �MONDAY
Bivouac & Orientation : savoir se débrouiller en 
montagne.  Bivouac & Navigation: knowing how 
to manage in the mountains.

MARDI  �TUESDAY
Randonnée & Accropark : aventure et adrénaline 
face au Mont Blanc.  Hiking & Accropark: adven-
tures facing Mont Blanc.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Randonnée & Escalade : journée pour atteindre 
les sommets.  Hiking & Rock climbing: A day to 
reach the summits.

JEUDI  �THURSDAY
Traces & Indices de vie : immersion dans la peau 
d’un trappeur.  Tracks & Signs of life: immersing 
yourself in the life of a trapper.

VENDREDI  �FRIDAY
Migration d’oiseaux  : observations au cours 
d’une randonnée en altitude.  Bird migration: 
observations during a hike at altitude. 

 LUNDI  �MONDAY
Rafting & Activités sur le thème de l’eau : les 
enjeux de cette ressource.  Rafting & Water-
themed activities: this resource challenges.

 MARDI  �TUESDAY
Accropark & Constructions en forêt : travailler le 
bois, tout un art.  Accropark & Forest construc-
tions: working with wood, an art in itself.

 MERCREDI  �WEDNESDAY
La faune de montagne : à la découverte des ani-
maux de la vallée.  Mountain wildlife: discovering 
the animals of the valley. 

 JEUDI  �THURSDAY
Ferme de montagne : visite et fabrication d’un 
porte clé en laine de A à Z.  Mountain farm: visit 
and create a wool keychain.

 VENDREDI  �FRIDAY
Canirando & Olympiades : balade avec les Huskies 
puis défis montagne.  Canirando & Olympics: a 
hike with Huskies and mountain challenges.

 LUNDI  �MONDAY
Rafting & Esprit montagne : savoir se débrouiller 
en montagne.  Rafting & Mountain spirit: knowing 
how to navigate the mountains..

 MARDI  �TUESDAY
Accropark & VTT : tyroliennes face au Mont Blanc 
et sortie VTT.  Accropark & mountain biking: 
ziplines facing Mont Blanc and easy ride

 MERCREDI  �WEDNESDAY
Survie en montagne : randonnée sur le thème 
du bivouac d’urgence.  Mountain survival: hike 
focused on emergency bivouacking.

 JEUDI  �THURSDAY
Escalade & Vie de la forêt : reconnaitre les 
murmures de la forêt.  Rock climbing & Forest 
life: recognizing the whispers of the forest.

 VENDREDI  �FRIDAY
Dans les pas des cristalliers : randonnée à la 
découverte de ce métier.  In the footsteps of 
crystal hunters: hike to discover this profession.

7-10 ANS 
�7-10 Y.O.

KIDS ÉTÉ 
�KIDS SUMMER

10-13 ANS 
�10-13 Y.O.

JOURNÉE  �FULL DAY�������������������������������������������������� 93
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS���������������������� 83

JOURNÉE  �FULL DAY�������������������������������������������������� 91
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS���������������������� 81

�8h45-16h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.45am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

�9h-16h00. RDV : Compagnie des Guides.  9am-4pm. Meeting: Guides Office.

CAMPS D’ÉTÉ KIDS  �KIDS SUMMER CAMPS
Juillet & Août : séjours randonnée et multi-activités. Une immersion en douceur en montagne avec 
nuits en tente et en refuge pour des vacances inoubliables !  July & August: hiking and multi-activities 
holiday. It’s never too early to immerse yourself in the mountains with nights in hut and campsite.
6 jours tout compris  �6 days all inclusive����������������������������������������������������������������������������������������������������� 900*

Nos activités Kids sont le meilleur moyen de faire vivre à vos enfants des aventures inoubliables et 
de développer leur conscience environnementale. Our Kids activities are the best way to provide your 
children with unforgettable adventures and develop their environmental awareness.

KIDS 7-13 ANS KIDS 7-13 Y.O.

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X
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K I D S  7 - 1 3  A N S   K I D S  7 - 1 3  Y . O .K I D S  7 - 1 3  A N S   K I D S  7 - 1 3  Y . O .

STAGE ESCALADE 6-8 ANS �����������������������������310 
ROCK CLIMBING COURSE AGES 6-8
Développement progressif des compétences 
techniques tout en gagnant en autonomie et en 
confiance en escalade en moulinette.
• Apprentissage des techniques d’encordement
• Développement de la communication
�Multi sites : Vallée de Chamonix. 
4 jours, 9h-16h. Rendez-vous sur place. 
Progressive development of technical skills, 
building autonomy and confidence in top-rope 
climbing.
• Learning rope techniques
• Developping communication 
�Multi-site: Chamonix valley. 
4 days, 9am-4pm. Meeting on site.

STAGE ESCALADE 9-12 ANS���������������������������310 
ROCK CLIMBING COURSE AGES 9-12
Programme alliant aventures, sécurité et acqui-
sition de compétences techniques pour passer 
de la moulinette à l’escalade en tête.
• Ateliers au sol puis en hauteur
• Défis techniques et chronométrés
�Multi sites : Vallée de Chamonix. 
4 jours, 9h-16h. Rendez-vous sur place. 
Programme combining adventure, safety, and 
the acquisition of technical skills to move from 
top-rope climbing to lead climbing.
• Ground-based workshops followed by climbing 
• Technical and timed challenges
�Multi-site: Chamonix valley. 
4 days, 9am-4pm. Meeting on site.

KIDS ESCALADE  
�KIDS ROCK CLIMBING

ESCALADE À LA SÉANCE  �CLIMBING LESSONS 
Découverte et perfectionnement à la séance aux Gaillands à Chamonix ou autour d’Argentière*. 
Formule collective à partir de 7 ans ou formule privée tout âge. 7J7, 8h45-11h45 & 13h-16h.
Sessions for beginner or advanced climbers at les Gaillands in Chamonix or around Argentière*. 
Group booking from 7 years old or private sessions. 7/7, 8.45am-11.45 am & 1pm-4pm.
* Matin uniquement.  Morning only.

1 séance de 3 heures  �1 session of 3 hours�������������������������������������������������������������������������������������������������������60
À partir de 3 séances de 3 heures  �From 3 sessions of 3 hours���������������������������������������������������������55

KIDS HIVER 
�KIDS WINTER

LUNDI  �MONDAY
Construction d’igloos & Bouée sur neige : pour 
profiter à fond de la neige !  Igloo building & 
Snow tubing: to make the most of the snow.

MARDI  �TUESDAY
Le retour du loup : randonnée à la journée sur 
les traces de cet animal.  The return of the wolf: 
day hike in the footsteps of this animal.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Olympiades d’hiver : multi-activités pour 
s’amuser dans la neige.  Winter olympics: 
playful activities to have fun in the snow.

JEUDI  �THURSDAY
Trappeurs : nous passons la journée dans la 
peau d’un trappeur du Grand Nord.  Trapper: 
we spend the day in the shoes of a Great 
North’s trapper.

VENDREDI  �FRIDAY
Alpiniste en herbe : utilisation des crampons, 
du piolet et de la corde.  Initiation to moun-
taineering: use of crampons, ice axe and rope.

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������ 106
+ DE 3 JOURNÉES  �FROM 3 DAYS�������������� 100

�9h-16h30. RDV : Compagnie des Guides.
�9am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

Suivez toute l’actualité sur

CHAMONIX GUIDES



12 13

MARDI  �TUESDAY
Sécurité en montagne : bases du secours en 
avalanche et en crevasse.  Mountain security: 
basics of avalanche and crevasse rescue.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Raquettes : sur les traces des animaux de la Vallée 
de Chamonix.  Snowshoeing: in the footsteps of the 
animals living in the Chamonix Valley.

JEUDI  �THURSDAY
Cascade de glace : initiation sur le site de Bérard 
à Vallorcine.  Ice climbing: initiation to ice clim-
bing in Vallorcine.

VENDREDI  �FRIDAY
Ski de randonnée : découverte de l’activité avec 
une belle descente.  Ski touring: initiation with a 
beautiful descent.

LUNDI  �MONDAY
Canyoning & Tyroliennes : une journée sensations 
fortes !  Canyoning & Zip lines of the Acropark 
des Gaillands: thrills guaranteed !

MARDI  �TUESDAY
Alpinisme & Glace : excursion en haute montagne 
sur glacier.  Mountaineering & Ice : trip in the 
mountains onto a glacier.

MERCREDI  �WEDNESDAY 
Escalade & VTT : journée tonique associant esca-
lade et VTT.  Climbing & Mountainbiking : sporty 
day combining climbing & mountain biking.

JEUDI  �THURSDAY
Canyoning journée : longue descente sportive 
et aquatique.  Canyoning full day  : beautiful 
waterfalls on a long and challenging run.

VENDREDI  �FRIDAY
Via ferrata & Eau vive : prenons de la hauteur puis 
glissons sur l’Arve !  Via ferrata & White water: 
let’s rise up before cruising down the Arve !

ADOS HIVER 
�TEENS WINTER 

ADOS ÉTÉ 
�TEENS SUMMER 

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������������130

JOURNÉE  �FULL DAY������������������������������������������������124
+ DE 3 JOURS  �FROM 3 DAYS������������������������������114

�8h30-15h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.30am-3.30pm. Meeting: Guides Office.

�8h30-16h30. RDV : Compagnie des Guides.  8.30am-4.30pm. Meeting: Guides Office.

RÉSERVATION EN LIGNE  �ONLINE BOOKING
Facilitez l’organisation de vos vacances en réservant directement sur le site internet : disponi-
bilité en temps réel & payement instantané !
Make organising your holiday easier by booking directly on our website : real-time availability 
and instant payment!

A D O S  1 3 - 1 8  A N S   T E E N S  1 3 - 1 8  Y . O .

Nos activités Ados sont résolument sportives avec une véritable sensibilisation à la sécurité en 
montagne. Our Teens activities are a condensed program of decidedly sporty activities with a real 
emphasis on mountain safety.

ADOS 13-18 ANS TEENS 13-18 Y.O.

C O M P A G N I E  D E S  G U I D E S  D E  C H A M O N I X
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A D O S  1 3 - 1 8  A N S   T E E N S  1 3 - 1 8  Y . O .

Née il y a plus de 200 ans, la Compagnie des Guides 
de Chamonix est la référence incontournable des 
amoureux de la montagne. Notre histoire est 
intimement liée au massif du Mont-Blanc dans 
lequel nous guidons des alpinistes depuis le début 
de son exploration.
Historiquement focalisée sur l’alpinisme, la 
Compagnie des Guides de Chamonix s’est pro-
gressivement diversifiée. Professionnels de la 
montagne, nous vous proposons aujourd’hui un 
large choix d’activités.
Passionnés, techniciens aguerris, notre métier 
est de vous faire vivre une aventure humaine et 
sportive en pleine nature dans la montagne versant 
sauvage. Nous mettons tout notre savoir-faire à 
votre disposition pour faire des moments passés 
à nos côtés, des souvenirs inoubliables.

Born more than 200 years ago, the “Compagnie des 
Guides de Chamonix” is the inescapable reference 
for mountain lovers. Our history is intimately linked 
to the Mont-Blanc Massif where we have been 
guiding mountaineers since the beginning of its 
exploration. 
Historically focused on mountaineering, the 
“Compagnie des Guides de Chamonix” has gra-
dually diversified. Today as professionals of the 
mountain, we propose a broad choice of activities.
Passionate, seasoned technicians, our job is to 
enable you to have a human and sport packed 
adventure in the wilderness of the mountains. We 
put all our knowledge at your disposal to help you 
make unforgettable memories.

Crédits photos : © Q. Iglésis, © D. Ravanel, © D. Rodrigues, 
© P. Tournaire, © Unsplash.com
Réalisation et impression : Cybergraph Chamonix

PRENEZ PART À LA LÉGENDE
BE PART OF THE LEGEND

�CHAMONIX :� 190 place de l’église 
Maison de la Montagne 
+33 (0)4 50 53 00 88
�ARGENTIÈRE :� 24 route du village 
+33 (0)4 50 54 17 94
info@chamonix-guides.com 
�www.chamonix-guides.com

CHAMONIX

Argentière

Les
Houches

ITALIESallanches

Les
Gaillands

Téléphérique de
l’Aiguille du Midi

Train du 
MontenversÉglise St-Michel

Base Eau Vive 530 pr. du Fori

Escalade, Accro’Park
1142 rte des Gaillands

ADOS ESCALADE & ALPINISME 
�TEENS CLIMBING & MOUNTAINEERING

STAGE ESCALADE GRANDES VOIES ���������345 
MULTI-PITCH CLIMBING COURSE
Programme dédié à l’escalade de voies de plu-
sieurs longueurs pour une expérience variée et 
stimulante, permettant de repousser ses limites.
• Ateliers au sol puis en hauteur
• Programme co-construit
�Multi sites : Vallée de Chamonix 
4 jours, 9h-16h. Rendez-vous sur place. 
Program dedicated to multi-pitch climbing for 
a varied and stimulating experience, pushing 
personal limits.
• Ground-based workshops followed by climbing
• Co-designed program
�Multi-site: Chamonix valley. 
4 days, 9am-4pm. Meeting on site.

SÉJOURS ALPINISME������������������������������������� 1100* 
MOUNTAINEERING TRIPS
Découverte progressive de la haute montagne 
dans un cadre dédié aux ados, incluant la 
marche sur glacier et l’ascension d’un sommet.
• ��Camp d’été Ado� 

Glacier du Tour, 6 jours.
• ��Mon 1er 4000� 

Grand paradis, 5 jours.
Gradual introduction to mountaineering in a 
program dedicated to teens, including glacier 
hiking and the ascent of a summit.
• ��Summer camp�  

Tour glacier, 6 days.
• ��My 1st 4000 m peak�  

Gran Paradiso, 5 days.

* TARIFS À PARTIR DE  RATES FROM
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